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Halo/LED

3 x Max 77W - E27
Halo: HSGSA - 1350 lm
LED: DRAA - 1050 lm

1 x Max 100W - E27
Halo: HSGSR - 500 lm
LED: DRRR - 350 lm
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Il numero racchiuso nel simbolo indica la distanza minima in metri alla quale vanno posti gli oggetti da illuminare. La distanza viene 
misurata sull’asse ottico dell’apparecchio dalla parte dell’apparecchio o della lampada piú vicina all’oggetto illuminato.
Le numéro renfermé dans le symbole indique la distance minimale en mètres à respecter pour la mise en place des objets à 
illuminer. La distance est mesurée sur l’axe optique de l’appareil de la part de l’appareil ou de la lampe plus près de l’objet illuminé.
The number enclosedwithin the symbol indicates theminimumdistance inmetres towhich the objects to be illuminated should be 
placed. The distance is measured on the axis of vision of the fixture from the fixture side or from the lamp nearer to the illuminated 
object.
El número encerrado en el símbolo indica la distancia mínima en metros para colocar los objetos que se deben iluminar. La distancia 
se mide sobre el eje óptico del aparato desde la parte del aparato o de la lámpara más cercana al objeto iluminado.
Die im Symbol enthaltene Nummer bezeichnet die mindeste Entfernung auf Meter, zu der die beleuchtenden Gegenstände gesetzt 
werden sollten. Die Entfernung wird auf der Zielachse des Geräts aus der Seite des Geräts oder aus der Leuchte, die näher zum 
beleuchteten Gegestand steht, ausgemessen.
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Apparecchiature di Classe II: la protezione contro le scosse elettriche è garantita da un doppio isolamento.
Luminaire de classe II : la protection contre les chocs électriques est garantie par une double isolation.
Class II appliances: protection against electrical shock is guaranteed by double insulation.
Aparato de Clase II: provisto de doble aislamiento para la protección contra las descargas eléctricas.
Gerät Klasse II: Der Schutz vor Stromschlag ist durch eine doppelte Isolierung gewährleistet.
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Tutti i prodotti Artemide che portano il marchio UKCA sono fabbricati in conformità alle regole tecniche applicabili e ai requisiti 
obbligatori per i prodotti venduti in Gran Bretagna.
Tous les produits Artemide qui portent le marquage UKCA sont fabriqués conformément aux règles techniques applicables et aux
prescriptions obligatoires pour les produits vendus en Grande-Bretagne.
All Artemide products bearing the UKCA mark are manufactured in accordance with the applicable technical rules and mandatory
requirements for products sold in the UK.
Todos los productos Artemide que tienen la marca UKCA se fabrican de conformidad con las reglas técnicas aplicables y con los
requisitos obligatorios para los productos vendidos en Gran Bretaña.
Alle mit der UKCA-Kennzeichnung versehenen Produkte von Artemide wurden in Übereinstimmung mit den anwendbaren 
technischen Vorschriften und Pflichtanforderungen für in Großbritannien verkaufte Produkte hergestellt.
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Tutti i prodotti ARTEMIDE che recano il marchio “       ” sono conformi alle normative e alle direttive europee applicabili.
Tous les produits ARTEMIDE qui portent le marquage “       ” sont conformes aux normes et aux directives européennes applicables.
All ARTEMIDE products bearing the “       ” trademark comply with European regulations and legislation.
Alle mit der “       ” Kennzeichnung versehenen Produkte von ARTEMIDE entsprechen den anwendbaren europäischen Vorschriften 
und Richtlinien.
Todos los productos ARTEMIDE que tienen la marca “       ” son conformes con las normativas y directivas europeas aplicables.
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ARTEMIDE s.p.a. non si assume alcuna responsabilità per prodotti modi�cati senza preventiva autorizzazione.
ARTEMIDE s.p.a. décline toute responsabilité pour les produits modi�és sans autorisation préalable.
ARTEMIDE s.p.a. not shoulder any responsibilities should products be modi�ed without prior authorisation.
ARTEMIDE s.p.a. nimmt keine Verantwortung für ohne Vorgenehmigung geänderte Produkte an.
ARTEMIDE s.p.a. no se asume ninguna responsabilidad ante productos modi�cados sin autorización.

Artemide si riserva di apportare modifiche tecniche e strutturali necessarie al miglioramento del prodotto in qualsiasi momento.
Artemide se réserve d’apporter dans n’importe quel moment toute modification technique et structurelle qu’on trouve nécessaire pour l’amélioration du produit.
Artemide reserves the right to introduce all the technical and structural changes required for the improvement of the product.
Artemide behält sich vor jederzeit, die zur Aufbesserung des Produkts notwendigen technischen und strukturellen Änderungen zu bringen.
Artemide se reserva la facultad de aportar las modificaciones técnicas y estructurales necesarias para el mejoramiento del producto en cualquier momento.

Attenzione: La sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita con l’uso appropriato di queste istruzioni. Pertanto è necessario conservarle.
Attention: La securitè de l’appareil n’est garantie que si les instructions sont convenablement suivies.Il est donc necessaire de les conserver.
Attention: This equipment is guaranteed only when used as indicated in these instructions. Therefore they should be kept for future reference.
Achtung: Die Sicherheit der Leuchte wird nur bei sachgerechten Gebrauch gemass Anweisungen gewahrleistet. Bitte bewahren Sie diese srgaltig auf.
Atencion: La seguridad del aparato está garantizada solo con el uso apropriado de las instrucciones. Por lo tanto es necesario conservarlas.

cod. Y503001446B

In caso di reclamo citare il numero
En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number
Bei jeder Reklamation geben Sie, bitte folgende Nummer an
En caso de reclamación indicar el número

Avvertenze generali 
apparecchi di 
illuminazione per 
interni.

Avertissements
généraux pour 
appareils
d’éclairage d’intérieur.

General warnings for
indoor light fittings.

Generelle Hinweise
für Beleuchtungsgeräte
für Innenräume.

Advertencias generales
para aparatos de
iluminación para 
interior.


